
RECONCILIATION MONDAY - March 29 
Here at St. Casimir Parish the Blessed Sacrament 
will be exposed and Confessions will be heard from 
4 to 8 PM.  It is a great thing to hear about God’s 
merciful love.  It is even better to experience it 
personally.  No matter how long it may have been 
since your last confession ~ weeks, years or even 
decades, there is no time like during Lent to know 
the mercy of God in the Sacrament of Pen-
ance.  Seize this moment of grace.  Bring a friend 

ACT OF CONTRITION 
O my God, I am heartily sorry for having 
offended You and I detest all my sins because 
I dread the loss of Heaven and the pains of 
Hell, but most of all because they offend You, 
my God, Who are all good and deserving of 
all my love.  I firmly resolve, with the help of 
your grace, to confess my sins, to do pen-
ance, and to amend my life.  Amen  
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MASS TIMES 

Saturday 5 PM (English) 

SUNDAY 8 AM (English)  

10 AM & 3 PM (Polish)  
6 PM (Español) 

DAILY MASS 
Monday - Saturday 

8 AM (English) Rectory  

THE DEVOTION  
First Friday’s: 6:00 PM 
Chaplet of Mercy: 7:30 AM 

THE CONFESSION  
Saturday: 4 - 5 PM 

Monday/Friday: 7:30 – 8 AM 

RECTORY OFFICE:  
Tuesday - Friday 

8:30 -8:45 AM & 12 - 5 PM 

 MASS TIMES 
Saturday 6:30 PM English 

 SUNDAY  

9:00 AM (Español) 

11:15 AM (English) 

12:30 PM (Español) 
DAILY MAS/Misa diaria 

Monday-Saturday 7 PM Es 
RECTORY OFFICE  

Tuesday - Friday 
9:30 -10:30 AM & 12-5 PM 

THE DEVOTION  
First Friday’s 6:00 PM 

THE ROSARY: 6:30 PM, 
THE CONFESSION 
Saturday: 6-6:25 PM 

Monday/Friday: 6:30 PM 
LAS CONFESIONES  

Tuesday - Friday 
9:30 -10:00 AM & 6:30-7:00PM 
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The 2021 Cardinal’s Appeal has begun! 
At its core, the Appeal exists to fund the vast 
educational, charitable, and pastoral outreach of 
our archdiocese, all of which serve to make Christ 
known in the world. Our parishes are places of 
deep encounter with our Eucharistic Lord and with 
one another. Did you know you can support 
financially vulnerable parishes with a gift to the 
Cardinal’s Appeal? Learn more at https://

cardinalsappeal.org/assistance-for-needy-parishes. 

Apel Kardynała 2021!  
W swej istocie Apel istnieje po to, aby finansować 
szeroką działalność edukacyjną, charytatywną i 
duszpasterską naszej archidiecezji, a wszystko to 
służy rozpowszechnianiu Chrystusa w świecie. 
Nasze parafie są miejscem głębokiego spotkania 
z naszym Panem Eucharystycznym i między 
sobą. Czy wiesz, że możesz wesprzeć parafie w 

trudnej sytuacji finansowej, przekazując dar na Apel 

Kardynała? ¡La Campaña Anual 2021 ha 
comenzado! La Campaña existe para financiar 
el vasto alcance educativo, caritativo y pastoral de 
nuestra arquidiócesis, todo lo cual sirve para dar a 
conocer a Cristo en el mundo. Parroquias son 
lugares de encuentro profundo con nuestro Señor 
Eucarístico y entre nosotros. ¿Sabía que puede 

apoyar a parroquias financieramente vulnerables con 
un obsequio a la Campaña del Cardenal?  

2021 Appeal - Please help our parish our goal! 
The works that are represented in the Cardinal’s Appeal make tangible 
the mission of the Church in our communities at a time when – some 
might say – the world is most in need of such a witness. I thank you for 
your continued support of the Cardinal’s Annual Stewardship Appeal.    

Please visit cardinalsappeal.org to make your gift. 

Palm Sunday, B | No 18 | 03/28/2021 My God, why have you abandoned me? 

HOLY WEEK 
Celebrate Christ’s triumphal entry into Jerusalem in order to ac-
complish his Paschal Mystery. Palm Sunday begins Holy Week. 
The Season of the Easter Triduum begins on Thursday with the 
evening Mass of the Last Supper. The Season is three days in 
length. It reaches its high point at the Easter Vigil. On these days 
we celebrate the Last Supper, the passion, death and resurrection 
of Jesus. These days are the culmination of the entire liturgical 
year. This Thursday is Holy Thursday. On Holy Thursday, we 
celebrate the Last Supper of Jesus. It was at the Last Supper 
when Jesus instituted the sacraments of the Eucharist and Holy 
Orders. It was also at the Last Supper when Jesus washed the 
feet of his disciples, in order to give them an example of unselfish 
service.  For the Palm Sunday Gospel, we return to the Gospel 
according to Mark. The account of the Passion takes up nearly 
one-third of Mark’s entire Gospel and, of all the evangelists, he is 
the one who presents the details most graphically. He depicts the 
humanity of Jesus most intensely, describing his sufferings thor-
oughly. Mark portrays Jesus as a complete fulfillment of the 
“Suffering Servant” of Isaiah, the obedient, humble slave dying on 
a cross of whom Paul speaks in Philippians. But it is important to 
remember that we call this “Holy Week” and not “sad week” or 
“suffering week,” for each of the readings today, even the lamen-
tations of the psalm, end in the promise of the strength and hope 
that is granted by God to those who faithfully give of themselves 
in love. As we enter into this week through these readings, we 
must reflect deeply on the sufferings of Jesus, but still be confi-
dent in the joy of risen, eternal life that awaits all of us who faith-
fully walk with him through these days. 



WIELKI TYDZIEŃ U ŚWIĘTEGO KAZIMIERZA 

Niedziela Palmowa, w czasie której wspominamy triumfalny wjazd 
Chrystusa do Jerozolimy, jest jakby świątecznie przystrojoną bramą 
wprowadzającą nas w Wielki Tydzień. To tydzień Męki Pana Naszego Jezusa 
Chrystusa, w czasie którego kościół kieruje nasze myśli i serca, nasze 
spojrzenia na Krzyż wiary i nadziei, Krzyż Odkupienia człowieka i świata. 
Niedziela Palmowa przypomina nam wstrząsające wydarzenia: triumfalny 
wjazd Pana Jezusa do Jerozolimy i tragedię Wielkiego Piątku.  
Wielki Czwartek rozpoczyna się Mszą Krzyżma świętego, która 
odprawiana jest przez biskupa diecezji oraz prezbiterów, podczas której 
poświęcony jest olej, który następnie jest zabierany przez kapłanów do ich 
parafii. Wieczorem tego dnia odprawiana jest Msza Wieczerzy Pańskiej na 
pamiątkę Ostatniej Wieczerzy, jednocześnie przypominająca o ustanowieniu 
dwóch sakramentów - Kapłaństwa i Eucharystii. Kolejnym wydarzeniem w 
tym dniu jest przeniesienie Najświętszego Sakramentu do specjalnego 
miejsca zwanego ciemnicą. Wielki Piątek to czas powagi i smutku. W tym 
dniu nie sprawuje się Mszy Świętej, przez cały dzień trwa adoracja 
Najświętszego Sakramentu i odprawiana jest Droga Krzyżowa. 
Wielka Sobota to czas rozważania Męki i śmierci Chrystusa. Wierni 
odwiedzają Grób Pański i skupiają się na modlitwie. Dodatkowo w tym dniu 
przynoszone są do kościoła różne potrawy wielkanocne w koszykach do 
poświęcenia i każdej z nich przypisane są różne symbole. Najważniejszą 
wydarzeniem w tym dniu i w całym Roku Liturgicznym jest Liturgia Wigilii 
Paschalnej. Wierni z zapalonymi świecami skupiają się na czuwaniu na cześć 
Pana. Kapłani ubierają się w szaty mszalne koloru białego. Wielkanoc to 
czas świętowania zmartwychwstania Chrystusa. Dawniej Wieka Niedziela 
rozpoczynała się poranną mszą, rezurekcją (zmartwychwstanie), którą 
zapowiadało uroczyste bicie w dzwony, głoszące Wielką Nowinę. 

TRANSMISJE NA ŻYWO KAŻDEJ MSZY ŚW. NIEDZIELNEJ Z NASZEGO 

KOŚCIOŁA za pośrednictwem www.casimir.church.   

Good Friday, April 2, 2021, HOLY LAND COLLECTION 
The Church celebrates this sixth Sunday of Lent as both Palm Sunday and 

Passion Sunday. This is the time of year we stop to remember and relive the 
events which brought about our redemption and salvation. What we commemo-
rate and relive during this week is not just Je-
sus’ dying and rising, but our own dying and 
rising in Jesus, which will result in our healing, 
reconciliation, and redemption. Attentive partici-
pation in the Holy Week liturgy will deepen our 
relationship with God, increase our Faith, and 
strengthen our lives as disciples of Jesus. 
Today’s liturgy combines contrasting moments, 
one of glory, the other of suffering: the royal 
welcome of Jesus in Jerusalem, and the drama 
of the trial, culminating in crucifixion of Christ. 

MASS INTENTIONS – St. Casimir 
SATURDAY – March 20th 

8:00 AM   God blessing & good Health upon Emmanuel   

  Yang By: Grandma Christina 

4:00 PM  HOLY HOUR & CONFESSION 

5:00 PM  God blessing & good Health upon Marianne Lomoriello 

PALM SUNDAY of The Passion - March 28
th 

 

8:00 AM  †† Józef & Genowefa Wardaszka -  
             By: Syn Piotr z żoną 

10:00 AM   † Józef Strzałka Od: Córki z Rodziną 

11:00 AM  GORZKIE ŻALE  

3:00 PM  † Marcin Białuski 

5:30 PM  SANTO ROSARIO 

6:00 PM  Por los Fieles de nuestra Parroquia 

MONDAY – March 29th 

8:00 AM  God blessing & good Health upon Emmanuel Yang  
                  By: Mather Cristina  

TUESDAY – March 30th 

8:00 AM  God blessing & good Health upon Emmanuel Yang  
                  By: Mather Cristina  

WEDNESDAY – March 31st 

8:00 AM   God blessing & happy Birthday upon Hellen Koo  
                  By: Mather Christina 

Holy THURSDAY – April 1st 

7:30 PM  The Lord Supper/ Ostatnia Wieczerza  
FRIDAY – March 2nd 

3:00 AM Celebration of the Lord’s Passion (English) 

 5:00 PM  La Pasion del Señor (Español) 

7:30 PM Męka Pańska, Gorzkie Żale i Droga Krzyżowa 
SATURDAY - April 3rd 

10:00 AM  Święconka — Blessing of the Foot  

7:30 PM The Great Easter Vigil (Tri-lingual)  
SUNDAY – April 4th 

8:00 AM God blessing & good Health upon Vivian, Pascal & 

10:00 AM † Henry Sr. & Eilen Pierz Od: Syn Casimir z Rodziną 

3:00 PM  Intencje listopadowe y Godzina Miłosierdzia 

5:30 PM El Rosario y la confesión 

6:00 PM  Por los Fieles de nuestra Parroquia 

http://casimir.church


RECONCILIACIÓN LUNES 29 DE MARZO, 4-7 PM  
Aquí, en la parroquia de MT. CARMEL, se expon-
drá el Santísimo Sacramento y se escucharán las 
Confesiones de 4 a 7 PM. Es maravilloso escuchar 
sobre el amor misericordioso de Dios. Es incluso 
mejor experimentarlo personalmente. No importa 

cuánto tiempo haya pasado desde su última confesión semanas, 
años o incluso décadas, no hay tiempo como durante la Cuaresma 
para conocer la misericordia de Dios en el Sacramento de la Peni-
tencia. Aprovecha este momento de gracia. Traer un amigo.  

LECTURAS DE LA SEMANA  
03.28 Is 50,4-7; Flp 2,6-11; Mc 14,1 -15,47  
03:29 Is 42, 1-7; Sal 26; Jn 12, 1-11  
03:30 Is 49,1-6; Sal 70; Jn 13,21-33.36-38  
03:31 Is 50,4-9; Sal 68; Mt 26,14-25  
04:01 JUEVES SANTO Ex 12,1-8.11-14;  
            Sal 115; 1Cor 11,23-26; Jn 13,1-15  
04:02 VIERNES SANTO Is 52,13-53,12; Sal 30; 
Hb 4,14-16; 5,7-9; Jn 18,1-19,42 
03.31: Gn 1,1 2,2; Sal 103; Ex 14,15 15,1;  

            Is 55,1-11;  Rm 6,3-11; Mc 16,1-8 

04:04 Hch 10,34.37-43; Col 3,1-4; Jn 20,1-9  

SATURDAY – March 27
th

 

9:00 AM † Ariel Flores by Catalina Pina 
6:30 PM For Mt. Carmel Community 

7:30 PM STATION OF THE CROSS 

PALM SUNDAY of The Passion - MARCH 28
th 

 

  9:00 AM - † Gloria Spinoza Carion de los Hijos y Nietos 
                    † Elpidio Santana - Martinez Amada 
                 † Jose Izabel Florencio Venito de Patricia 

11:15 AM  Vincent Louis Siani, Birthday by Bonnano 

12:30 PM † Vincent Louis Siani , Birthday by Bonnano 

  3:00 PM † Elia Flores (2 años) de Peralta  

MONDAY – March 29
th

 

9:00 AM - Anthony Dominic Romano by Mr. Bonanno 
7:00 PM † Maria Trinidad Gonzalez, Rogelio Rodriguez de Jose  

TUESDAY – March 30
th 

7:00 PM  † Gloria Spinoza Carion (1 año) de los Hijos y Nietos 

7:30 PM - LA VIA CRUCIS 

WEDNESDAY – March  31
 
 

 9:00 AM † Anette Forchuna by Susan Clark 
7:00 PM † Ernesto Cruz (1 año) de los Hijos  

7:45  PM - † José Reyes (1 año) de Sus Hijos 

THURSDAY of Holy Week – April  1
st  

5:00 pm - Celebration of the Lord’s Supper 
7:00 pm -  Misa del Ultima Cena 

FRIDAY of Holy Week – April 2
nd ABSTINENCE  

3:00 PM - Celebration de of the Lord’s Passion 
7:00 PM - Celebración del la Pasión del Señor 

SATURDAY of Holy Week – April 3
rd

 

5:00 PM - For Mt. Carmel Community 

EASTER SUNDAY - APRIL 4
th 

 

  9:00 AM - † Gloria Spinoza Carion de los Hijos y Nietos 
                    † Tomasz Cuomo de Maria Dellorso          
11:15 AM  For People of our Mt. Carmel Parish 

12:30 AM †† Mario, Augustina, Ana Castelan de Familia Calixto 

SEMANA SANTA 
San Marcos representa la humanidad de Jesús con mayor intensidad, 
describiendo sus sufrimientos a fondo. Presenta a Jesús como el 
cumplimiento completo del “Siervo sufriente” de Isaías, el esclavo humilde 
y obediente que muere en la cruz. Pero es importante recordar que a esto 
lo llamamos “Semana Santa” y no “semana triste” o “semana de 
sufrimiento”, porque cada una de las lecturas de hoy, incluso los lamentos 
del Salmo, terminan con la promesa de la fuerza y la esperanza que son 
otorgadas por Dios a los que fielmente dan de sí mismos en amor. A 
medida que entramos a esta semana por vía de estas lecturas, debemos 
reflexionar profundamente sobre los sufrimientos de Jesús, pero con la 
tranquilidad de la alegría de la vida resucitada y eterna que nos espera a 
todos los que fielmente caminamos con él durante estos días. 
El Domingo de Ramos comienza la Semana Santa. El tiempo del Triduo 
Pascual comienza el jueves con la Misa vespertina de la Última Cena. La 
temporada tiene una duración de tres días. Alcanza su punto culminante en la 
Vigilia Pascual. En estos días celebramos la Última Cena, la pasión, muerte y 
resurrección de Jesús. Estos días son la culminación de todo el año litúrgico. El 
Jueves Santo celebramos la Última Cena de Jesús cuando Jesús instituyó los 
sacramentos de la Eucaristía y el Orden Sagrado. También fue en la Última Cena 
cuando Jesús lavó los pies a sus discípulos, para darles un ejemplo de servicio 
desinteresado. Durante el tiempo de adoración, NO habrá oraciones grupales. 
Todo se hará y se rezará en silencio. Esta Misa será transmitida en vivo.  El 
Viernes Santo no se celebran misas. El viernes celebramos la Pasión y Muerte 
de Jesús. La celebración consiste en las lecturas, la veneración de la cruz y la 
Sagrada Comunión. Para la veneración de la cruz, se invitará a las personas a 
acercarse y venerar la cruz con una simple genuflexión o una inclinación de 
cabeza. A nadie se le permitirá besar o tocar la cruz. Ambas celebraciones se 
transmitirán en vivo. El Sábado Santo, no se celebran misas excepto la Vigilia 
Pascual vespertina. Durante el día, la iglesia espera en vigilia la resurrección de 
Jesús. En esta Vigilia, celebramos la Resurrección de Jesús de entre los muertos. 
La Vigilia Pascual es el momento adecuado para que los adultos reciban los 
Sacramentos de Iniciación, Bautismo, Eucaristía y Confirmación. Este año, debido 
a COVID, habrá algunos cambios en la liturgia. No se distribuirán velas 
individuales. Por mucha precaución al querer asegurarnos de que nuestro 
número no sea demasiado grande. La Vigilia Pascual se transmitirá en vivo.  

OFFERING - March 21 
Church of Mt. CARMEL 

TIME Offertory People 

 6:30pm      $ 265       65 

 9:00am      $ 844     130    

11:15am    $ 892     128 

12:30pm    $ 1,351     187    

TOTAL  $ 3,352   # 510 

Candles $ 107 


